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Основной текст статьи
Для статей, описывающих результаты прикладных исследований, рекомендуется следовать структуре IMRAD (Introduction. Material and methods. Results. Discussion):
– введение (обзор литературы);
– методы исследования (цели и задачи исследования, исследовательский дизайн, описание выборы и используемых методов обработки и анализа данных);
– результаты (описание результатов, доказательство гипотез);
– обсуждение (интерпретация полученных результатов, описание возможных дискуссионных моментов и взаимосвязи с результатами проведенных ранее исследований, обсуждение возможных ограничений исследования и проблем, возникших на разных этапах, возможных направлений будущих исследований и применения полученных результатов);
– заключение (краткий обобщающий раздел, в котором излагаются основные идеи и аргументы статьи, основные выводы и рекомендации).
Основной текст статьи должен быть хорошо организован, разделен на разделы и подразделы, снабженные заголовками разного уровня. 
1. Пример заголовка первого уровня
1.2 Пример заголовка второго уровня
1.2.1 Пример заголовка третьего уровня
Выравнивание по ширине страницы.
Страницы не нумеруются.
Специальное форматирование, переносы в тексте не допускаются.
Подчеркивание в тексте не применяется. Для выделения используется выделение курсивом (предпочтительно) или жирным шрифтом (минимально).
Нумерованные списки создаются автоматическими средствами Word (цифры не расставляются «вручную»). Если в нумерованном списке после номера стоит точка «.», то пункты списка оформляются с Прописной буквы, после каждого перечисления ставится точка. Если скобка «)» или ничего – то допустимо оформлять текст в списке со строчной буквы, в этом случае в конце списка ставится запятая или точка с запятой. В конце перечисления ставится точка.
Маркированные списки не используются, для выделения элементов списка используется абзацный отступ 1,25 см. Как правило в этом случае перед списком стоит двоеточие «:», каждый элемент в списке оформляется со строчной буквы, в конце его ставим запятую «,» или точку с запятой «;», и так далее.
Применяется автоматическое формирование постраничных сносок средствами Word. Сноски нумеруются. Используйте в Word опцию "Ссылки – Вставить сноску". Постраничные сноски предназначены для предоставления дополнительной фактической информации, аргументов или комментариев к положениям, описываемым в основном тексте статьи, а также для цитат публицистических источников (новостей, выступлений официальных лиц) и правовых документов. Использование концевых сносок для цитирования научной литературы недопустимо.
Оформление рисунков и таблиц
Таблицы следует помещать после их описания. Таблицы должны иметь сквозную нумерацию арабскими цифрами и заголовки, кратко раскрывающие их содержание. Заголовок размещается над таблицей, выравнивается по ширине, отступ не делается. Подзаголовки столбцов должны быть максимально краткими и информативными. Единицы измерения указывают после запятой. Дополнительная информация для разъяснения содержания таблицы помещается под ней как примечание. Обязательно объяснение выделяемых полужирным или курсивным шрифтом элементов таблицы. См. пример оформления таблицы в приложении.
Следует избегать многостраничных таблиц; большие по объему данные предпочтительнее распределить между несколькими таблицами. Возможно использование только вертикальных таблиц.
Рисунки располагаются в тексте по мере необходимости. В тексте ссылки на рисунки и таблицы даются в скобках (табл. 1, рис. 1). Все диаграммы, выполненные в программе Excel, должны хорошо читаться, не иметь рамок и быть представлены в тексте в формате рисунка. Также диаграммы следует прилагать к статье в формате отдельных файлов (предпочтение – TIFF, JPG). Имя файла должно содержать фамилию автора и номер рисунка, например, ‘Ivanov1.jpg’.
Оформление внутритекстовых ссылок на источники
Ссылки на литературу в тексте приводятся в скобках с указанием года издания и страниц: (Антонов, 2015), (Антонов, 2015: 218) или (Антонов, 2015: 218–219), (Антонов, 2015а: 218). Для цитирования источника на иностранном языке используется оригинальное написание фамилии (Arruda, 2015). Если авторов больше трех – (Arruda et al., 2015), (Здравомыслова и др., 2015), если меньше, то так: (Abrams, Hogg, & Marques, 2005) или (Abrams, Hogg и Marques, 2005). Если у одного автора несколько работ, то годы перечисляются через запятую (Медведева, 2004, 2014, 2014а). Все упомянутые в тексте авторы должны присутствовать в списке литературы. Прямые цитаты помещаются в кавычки, в ссылке ставим страницы (Arruda et al., 2015: 218–219). Допустимо оформлять ссылки таким образом: «Как отмечали McCreadie и Rice (1999б)». Если текст цитируется не по первоисточнику, то это оформляется с указанием источника: «(ECC Council Decision 89/457 OJ 1989L 224/10, Цит. по: Hunt, 2005)». При ссылке на несколько источников они перечисляются через точку с запятой (Иванов, 2015; Петров, 2004; Сидоров, 2011). 
Если в тексте дается ссылка на публицистический материал, опубликованный в СМИ, или нормативные правовые источники (законы, программы, указы и т.д.), на них делаются постраничные сноски, а сами источники в список источников не выводятся. Пример такой сноски[footnoteRef:1]. [1:  Мишустин увеличил максимальный размер пособия по безработице. URL: https://ria.ru/20211116/mishustin-1759301460.html.] 

Текст статьи на английском языке должен быть выверен носителем языка.
СПИСОК ИСТОЧНИКОВ
Источники в списке располагаются в алфавитном порядке, сначала следуют источники на русском языке, затем — на иностранных языках. Список НЕ нумеруется. 
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Статьи в журналах
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Диссертации
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Иностранные источники
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Кроме «обычного» списка источников к статье прилагается список References, оформленный в соответствии с библиографическим стилем APA (American Psychological Association, 7th edition).

REFERENCES
Журнальная статья с doi
Schmidt, F. L., & Oh, I.-S. (2016). The crisis of confidence in research findings in psychology: Is lack of replication the real problem? Or is it something else? Archives of Scientific Psychology, 4(1), 32–37.  doi:10.1037/arc0000029 (в журнальной статье название журнала – курсивом и с капитализацией: слова с заглавной буквы, кроме вспомогательных слов – артиклей, предлогов. Пробел между номером и выпуском не ставится, том - курсивом).
Grady, J. S., Her, M., Moreno, G., Perez, C., & Yelinek, J. (2019). Emotions in storybooks: A comparison of storybooks that represent ethnic and racial groups in the United States. Psychology of Popular Media Culture, 8(3), 207–217. doi:10.1037/ppm0000185.

Статья, где есть номер выпуска и том
Jerrentrup, A., Mueller, T., Glowalla, U., Herder, M., Henrichs, N., Neubauer, A., & Schaefer, J. R. (2018). Teaching medicine with the help of “Dr. House.” PLoS ONE, 13(3), Article e0193972. doi:10.1371/journal.pone.0193972.
Статья с отсутствующим номером выпуска
Sanchiz, M., Chevalier, A., & Amadieu, F. (2017). How do older and young adults start searching for information? Impact of age, domain knowledge and problem complexity on the different steps of information searching. Computers in Human Behavior, 72, 67–78. doi:10.1016/j.chb.2017.02.038.

Книга с одним автором
Goleman, D. (1995). Emotional intelligence: Why it can matter more than IQ. New York: Bantam.
Книга с несколькими авторами
Halpern, J.W., KIlborn, J.M., & Lokke, A.M. (1988). Business writing strategies and samples. New York: Macmillian Publishing Company.

Глава из книги
Frye, R. M. (1992). Language for God and the theology of metaphor. In A.F. Kimmel (Ed.), Speaking the Christian God: The holy trinity and the challenge of feminism (pp. 17–43). Grand Rapids, MI: William B. Eardmans Publishing Company.
Dillard, J. P. (2020). Currents in the study of persuasion. In M. B. Oliver, A. A. Raney, & J. Bryant (Eds.), Media effects: Advances in theory and research (4th ed., pp. 115–129). Routledge.
Диссертация
Thomas, R. (2009). The making of a journalist: The New Zealand way (Doctoral thesis, Auckland University of Technology, Auckland, New Zealand). http://hdl.handle.net/10292/466.

Отчеты организаций (в электронном виде)
Public Health Agency of Canada. (2018). Key health inequalities in Canada: A national portrait. Ministry of Health, Canada. https://www.canada.ca/content/dam/phac-aspc/documents/services/publications/science-research/key-health-inequalities-canada-national-portrait-executive-summary/key_health_inequalities_full_report-eng.pdf.

Русскоязычная статья
Ryzhova, S. V. (2021). Generalized trust and feelings for Russia as components of the All-Russian identity. Sociologicheskaja nauka i social'naja praktika, 9(2), 27–41. https://doi.org/10.19181/snsp.2021.9.2.8101 (In Russ.) (название статьи переводится на английский, название журнала – курсивом и транслитерацией, либо – если на сайте журнала есть англоязычное название – можно привести его). Транслитерация осуществляется с помощью сервиса – http://translit-online.ru/ (вариант по умолчанию по ГОСТ 7.79-2000).

Русскоязычная книга
Osadchaya, G. I. (2021). Eurasian economic union: potential of development, format of cooperation. Moscow: Econ-Inform. (In Russ.) – Место издания приводится на английском языке, издательство – транслитерация.

В конце статьи приводятся сведения об авторе (авторах) по следующей форме.
Информация об авторах
Иван Васильевич Иванов – д-р социол. наук, профессор кафедры социальной и молодежной политики Алтайского государственного университета, г. Барнаул, Россия.
Ivan V. Ivanov – Dr. Sci. (Sociology), Professor at the Department of Social and Youth Policy, Altai State University, Barnaul, Russia.

Приводятся данные всех соавторов. 

Приложение

Пример оформления таблицы
(заголовки обязательно переводятся на английский язык)
Таблица 1. 
Table 1.
Регрессионные модели гражданского и политического участия
Regression models of civic and political participation
	Предикторы
	Гражданское участие
	Установка на гражданское и политическое участие

	Блок 1: социально-демографические характеристики

	Пол
	–0,309*
	0,344

	Семейное положение
	–0,103
	–0,471

	Материальное положение
	0,073
	–0,228

	Уровень образования
	0,339*
	0,479

	∆R2 (%)
	2,4
	3,6

	Блок 2: социальный капитал

	Доверие к институтам гражданского общества
	0,599***
	0,424**

	Доверие к государственным институтам
	–0,134
	0,198

	Доверие к финансовым институтам и бизнесу
	–0,328
	-0,621**

	Социальные сети поддержки
	0,083
	–0,041

	∆R2 (%)
	35,4
	28,7

	Итоговый R2 (%)
	37,8
	32,3


Примечание: значения в ячейках представляют собой стандартизированные коэффициенты (β) финальной модели. *p<0,1: **p<0,05; ***p<0,01.








Пример оформления рисунка
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCacheContent.Word\Plot1.jpeg]
Рисунок 1 – Оценка выраженности характеристик сферы межнациональных отношений, низкие, средние и высокие оценки, %.
Figure 1 – Estimation of characteristics of inter-ethnic relations, low, moderate and high levels, %.
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